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See the notice on TED website

54672-2026 - Gara
Polonia – Servizi di assicurazione contro le intemperie – Ubezpieczenie interesów majątkowych 
MPK S.A. w Krakowie na lata 2027-2029 z opcją na kolejny rok
OJ S 17/2026 26/01/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE
E-mail: zamowienia@mpk.krakow.pl
Attività dell'ente aggiudicatore: Servizi di ferrovia urbana, tram, filobus o bus

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Ubezpieczenie interesów majątkowych MPK S.A. w Krakowie na lata 2027-2029 z 
opcją na kolejny rok
Descrizione: Przedmiotem zamówienia jest ubezpieczenie interesów majątkowych 
Zamawiającego w zakresie ubezpieczenia mienia, floty komunikacyjnej oraz 
odpowiedzialności cywilnej. Zamówienie dzieli się na 2 zadania. Poszczególne zadania 
obejmują następujące rodzaje ubezpieczeń: 1. Zadanie 1 obejmuje: 1.1 Ubezpieczenie mienia 
od wszystkich ryzyk (CPV 66515400-7, CPV 66515000-3), 1.2 Ubezpieczenie 
odpowiedzialności cywilnej w związku z prowadzoną działalnością i posiadanym mieniem 
(CPV 66516000-0), 1.3 Obowiązkowe Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej posiadaczy 
pojazdów mechanicznych dla taboru autobusowego (CPV 66516100-1), 2. Zadanie 2 
obejmuje: 2.1. Obowiązkowe Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej posiadaczy pojazdów 
mechanicznych (CPV 66516100-1), 2.2. Ubezpieczenie auto – casco (CPV 66514110-0), 2.3. 
Ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych wypadków kierowcy i pasażerów (CPV 66512100-
3), 2.4. Ubezpieczenie assistance (CPV 66516100-1),
Identificativo della procedura: 8e983ef2-7de4-46e2-b26c-2f29ad6d5402
Identificativo interno: LP.281.263.2025
Tipo di procedura: Dialogo competitivo
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 66515400 Servizi di assicurazione contro le intemperie
Classificazione aggiuntiva (cpv): 66515000 Servizi di assicurazione contro danni o perdite, 
66516100 Servizi di assicurazione di responsabilità civile autoveicoli, 66514110 Servizi di 
assicurazione di autoveicoli

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Kraków
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Paese: Polonia

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/54672-2026
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Informazioni supplementari: Opis sposobu przygotowania i składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu zawiera OPiW (Opis potrzeb i wymagań) dostępny 
na Platformie zakupowej  I. https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
Informacje o środkach komunikacji elektronicznej, przy użyciu których Zamawiający będzie 
komunikował się Wykonawcami 1. W postępowaniu Zamawiający będzie się kontaktował z 
wykonawcami przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zgodnie z Rozporządzeniem w 
sprawie środków komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy zakupowej 

 ). 2. Korespondencja elektroniczna prowadzona jest w języku (https://mpk-krakow.eb2b.com.pl
polskim i powinna być sporządzona, wysyłana i odbierana zgodnie z wymaganiami 
technicznymi i organizacyjnymi zawartymi w Rozporządzeniu w sprawie środków komunikacji 
elektronicznej. Korespondencja w języku obcym powinna być przekazana wraz z 
tłumaczeniem na język polski. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia korespondencja prowadzona będzie z pełnomocnikiem. 3. 
Oświadczenia, wnioski, zawiadomienia lub informacje, które wpłyną do Zamawiającego, 
uważa się za dokumenty złożone w terminie, jeśli ich czytelna treść dotrze do Zamawiającego 
przed upływem tego terminu. Za datę wpływu oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz 
informacji przyjmuje się datę ich złożenia/wysłania na Platformie. 4. W przypadku awarii lub 
problemów technicznych Platformy np. problemów z pobraniem dokumentów, informacje 
można zgłaszać telefonicznie pod nr telefonu wskazany w pkt 5. 5. Osobą uprawnioną do 
komunikowania się z wykonawcami jest: Elżbieta Cieślik, nr tel. +48 12 254 11 58 6. 
Zamawiający będzie przekazywał wykonawcom informacje w formie elektronicznej za 
pośrednictwem Platformy. Informacje dotyczące odpowiedzi na pytania, zmiany OPiW, zmiany 
terminu składania i otwarcia wniosków Zamawiający będzie zamieszczał na Platformie w 
części oznaczonej tytułem oraz znakiem Postępowania. II. Informacje o wymaganiach 
technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania korespondencji 
elektronicznej: 1. Dokumenty i oświadczenia powinny być sporządzane i składane zgodnie z 
ustawą Pzp oraz Rozporządzeniem w sprawie środków komunikacji elektronicznej, w tym w 
szczególności wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, oferta, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz pełnomocnictwo powinny być złożone i 
sporządzone, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej. 2. Wsparcia technicznego w 
zakresie działania Platformy udziela eB2B sp. z o. o., AL. KEN 51 lok. U21, 02-797 Warszawa, 
nr tel. tel.+48 22 428 19 28, e-mail:  poniedziałku do piątku (dni helpdesk@eb2b.com.pl,od
robocze) w godz. 7.00 – 16.00. 3. Szczegółowe informacje na temat warunków i sposobu 
wymiany korespondencji elektronicznej zawiera OPiW.

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Dokumenty zamówienia dotyczące Zamawiającego mające 
znaczenie dla oceny ryzyka ubezpieczenia oraz szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, 
zawierające informacje o poufnym charakterze, tj. wykaz mienia, informacja o budynkach, 
wykaz pojazdów, informacja o szkodowości zostanie udostępniony bezpośrednio za 
pośrednictwem platformy zakupowej wraz z zaproszeniem do dialogu Wykonawcy, którego 
wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu nie podlega odrzuceniu. Zestawienie 
szkodowości wg stanu na dzień 30.04.2026r. zostanie udostępnione na etapie dialogu.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
Ustawa Prawo zamówień publicznych - art. 169 i nast. w związku z art. 382 ustawy Pzp_dialog 
konkurencyjny

2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl
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Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 2

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Przesłanki te 
dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)
Amministrazione controllata: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia
Cessazione di attività: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Corruzione: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
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Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1);
Frode: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1);
Insolvenza: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok 
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sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem 
terminu składania oferty dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty niezależnie 
od siebie.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
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skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1);
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
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art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Concordato preventivo con i creditori: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Fallimento: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: ZADANIE 1
Descrizione: Przedmiotem będzie ubezpieczenie majątkowe Spółki o szacowanej wartości 
ponad 2,5 mld zł, w tym szacowana wartość ubezpieczenia majątkowego w największej 
lokalizacji ok 730 mln zł, floty 655 autobusów oraz 182 wagonów tramwajowych starego typu, 
a także odpowiedzialności cywilnej przedsiębiorstwa. W ramach ubezpieczenia OC 
przedsiębiorstwa ochroną ubezpieczeniową objęta jest eksploatacja całego taboru 
tramwajowego (również wagony tramwajowe nowego typu firmy Bombardier, Pesa oraz 
Stadler – posiadające polisę majątkową pn. „Casco pojazdów szynowych”).
Identificativo interno: LP.281.263.2025 ZADANIE 1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 66515400 Servizi di assicurazione contro le intemperie
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Classificazione aggiuntiva (cpv): 66515000 Servizi di assicurazione contro danni o perdite, 
66516000 Servizi di assicurazione di responsabilità civile, 66516100 Servizi di assicurazione 
di responsabilità civile autoveicoli
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Zamawiający przewiduje opcję odnowienia ubezpieczenia na jeden 
kolejny dwunastomiesięczne okres ubezpieczenia.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 36 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 1

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Przewidywany termin publikacji kolejnych ogłoszeń: W trakcie ostatniego okresu 
rozliczeniowego objętego umową.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: Opis sposobu przygotowania i składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu zawiera OPiW (Opis potrzeb i wymagań) dostępny 
na Platformie zakupowej https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità perché l'oggetto 
dell'appalto non è destinato all'uso da parte di persone fisiche

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże że jest uprawniony do wykonywania działalności ubezpieczeniowej 
zgodnie z ustawą z dnia 11 września 2015 r. o działalności ubezpieczeniowej i 
reasekuracyjnej (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 1526). Zamawiający wezwie Wykonawców 
uczestniczących w dialogu do złożenia w przypadku Wykonawców mających siedzibę na 
terenie Rzeczpospolitej Polskiej (RP) oraz Wykonawców z siedzibą w kraju niebędącym 
państwem członkiem UE, na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej w myśl ustawy z dnia 
11 września 2015 r. o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej co najmniej w zakresie 
tożsamym z przedmiotem niniejszego zamówienia tj. co najmniej w grupie 8, 9 i 13 Działu II 
Załącznika do ustawy o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
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Descrizione: W kryterium CENA OFERTY za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta z 
najniższa ceną
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: W kryterium WARUNKI UBEZPIECZENIA za najkorzystniejszą zostanie uznana 
oferta, która uzyska najwięcej punktów z uwagi na oceniane warunki ubezpieczenia

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: polacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/501895
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: platforma zakupowa
URL: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/501895
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Przed upływem terminu składania ofert wykonawca 
zobowiązany będzie do wniesienia wadium w wysokości 50.000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt 
tysięcy złotych). Zamawiający nie przewiduje obowiązku wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/02/2026 12:00:00 (UTC+01:
00) ora dell'Europa centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: zostaną określone na podstawie rozwiązań 
przedstawionych podczas dialogu
Fatturazione elettronica: Consentita
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Ten sam 
Wykonawca może być członkiem tylko jednej grupy wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. 2. Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i do zawarcia umowy. 3. Zapisy OPiW dotyczące wykonawcy stosuje się 
odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 4. W 
przypadku składania wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu przez Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek dotyczący uprawnień jest 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej i zrealizuje usługi, do których realizacji te uprawnienia są wymagane. 5. W 
przypadku, o którym mowa w pkt 4 Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia dołączają do wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenie, 
z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy.
Accordo finanziario: Zamawiający nie przewiduje rozliczenia w walutach obcych. Płatność 
wynagrodzenia następować będzie w każdym okresie rozliczeniowym w 12 ratach.

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
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5.1.15.
 
Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: 1. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 1.2. 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1.1.; 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 4.1. 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 4.2. 
6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - 
MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE 
Dział Postępowań ds. Zamówień
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Urząd Zamówień Publicznych
Organizzazione che tratta le offerte: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: ZADANIE 2
Descrizione: Przedmiotem będzie ubezpieczenie komunikacyjne floty ok 50 pojazdów 
osobowych, technicznych, serwisowych itp. oraz ok 65 pojazdów wolnobieżnych.
Identificativo interno: LP.281.263.2025 ZADANIE 2

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 66516100 Servizi di assicurazione di responsabilità civile 
autoveicoli
Classificazione aggiuntiva (cpv): 66514110 Servizi di assicurazione di autoveicoli, 66512100 
Servizi di assicurazione contro gli infortuni
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Zamawiający przewiduje opcję odnowienia ubezpieczenia na jeden 
kolejny dwunastomiesięczne okres ubezpieczenia.
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5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 36 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 1

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Przewidywany termin publikacji kolejnych ogłoszeń: W trakcie ostatniego okresu 
rozliczeniowego objętego umową.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: Opis sposobu przygotowania i składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu zawiera OPiW (Opis potrzeb i wymagań) dostępny 
na Platformie zakupowej https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità perché l'oggetto 
dell'appalto non è destinato all'uso da parte di persone fisiche

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże że jest uprawniony do wykonywania działalności ubezpieczeniowej 
zgodnie z ustawą z dnia 11 września 2015 r. o działalności ubezpieczeniowej i 
reasekuracyjnej (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 1526). Zamawiający wezwie Wykonawców 
uczestniczących w dialogu do złożenia w przypadku Wykonawców mających siedzibę na 
terenie Rzeczpospolitej Polskiej (RP) oraz Wykonawców z siedzibą w kraju niebędącym 
państwem członkiem UE, na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej w myśl ustawy z dnia 
11 września 2015 r. o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej co najmniej w zakresie 
tożsamym z przedmiotem niniejszego zamówienia tj. co najmniej w grupie 1, 3, 10 i 18 Działu 
II Załącznika do ustawy o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: W kryterium CENA OFERTY za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta z 
najniższa ceną
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: W kryterium WARUNKI UBEZPIECZENIA za najkorzystniejszą zostanie uznana 
oferta, która uzyska najwięcej punktów z uwagi na oceniane warunki ubezpieczenia

5.1.11.  Documenti di gara

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895


54672-2026 Page 12/15

Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: polacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/501895
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: platforma zakupowa
URL: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/501895
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium. 
Zamawiający nie przewiduje obowiązku wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/02/2026 12:00:00 (UTC+01:
00) ora dell'Europa centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: zostaną określone na podstawie rozwiązań 
przedstawionych podczas dialogu
Fatturazione elettronica: Consentita
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Ten sam 
Wykonawca może być członkiem tylko jednej grupy wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. 2. Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i do zawarcia umowy. 3. Zapisy OPiW dotyczące wykonawcy stosuje się 
odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 4. W 
przypadku składania wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu przez Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek dotyczący uprawnień jest 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej i zrealizuje usługi, do których realizacji te uprawnienia są wymagane. 5. W 
przypadku, o którym mowa w pkt 4 Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia dołączają do wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenie, 
z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy.
Accordo finanziario: Zamawiający nie przewiduje rozliczenia w walutach obcych. Płatność 
wynagrodzenia następować będzie w każdym okresie rozliczeniowym w 12 ratach.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/501895
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Informazioni sui termini per il riesame: 1. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 1.2. 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1.1.; 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 4.1. 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 4.2. 
6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - 
MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE 
Dział Postępowań ds. Zamówień
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Urząd Zamówień Publicznych
Organizzazione che tratta le offerte: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE
Numero di registrazione: NIP: 6790085613
Servizio: Dział Postępowań ds. Zamówień
Indirizzo postale: ul. św. Wawrzyńca 13
Località: Kraków
Codice postale: 31-060
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Paese: Polonia
Referente: Dział Postępowań ds. Zamówień
E-mail: zamowienia@mpk.krakow.pl
Telefono: +48122541070
Indirizzo internet: https://mpk.krakow.pl
Altri referenti: 
Nome ufficiale: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień
Servizio: Dział Postępowań ds. Zamówień
Indirizzo postale: ul. Jana Brożka 3  
Località: Kraków
Codice postale: 30-347

mailto:zamowienia@mpk.krakow.pl
https://mpk.krakow.pl
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Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Paese: Polonia
Indirizzo internet: https://mpk.krakow.pl
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://mpk-krakow.logintrade.net/rejestracja
/ustawowe.html
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Urząd Zamówień Publicznych
Numero di registrazione: 5262239323
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
E-mail: uzp@uzp.gov.pl
Telefono: +48224587701
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza
Numero di registrazione: 5262239325
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: +48224587801
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)
Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 6cee13c9-7ddc-4443-b457-82cfda48c9c9  -  01
Tipo di formulario: Gara

https://mpk.krakow.pl
https://mpk-krakow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://mpk-krakow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
mailto:uzp@uzp.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 23/01/2026 11:56:50 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 54672-2026
Numero dell'edizione della GU S: 17/2026
Data di pubblicazione: 26/01/2026
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